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1.  Grammar (47%)
1.1 Fill inthefollowing (30%):

VERB 5y Classification I/11/111 Classification
ROOT

7on - I

Y Y -Guttwral II-Guttwral

XOn X5 I N

2, +’p r

m 1 I

93 1775 o

-W;;T] D -Guttuwral I- Guttuwral

0P 7y I % - or Middle Vowel
ool 1y I - or Middle Vowel
el n”’5 i

SoN X"’D I\

51‘5; Y -Guttuwral IT- Guitwral

"2 7y I - or Middle Vowel
ajule) »77p I Doubled ov

Geminate
vy 5 Guttuwral III- Guttural
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mlio)y v’g I
PUT Y -Guttural II- Guttuwral

1.2 Thefollowing chart demonstrates the patterns of weak verbs when only two
out of threeroot lettersremain or arevisible. Fill in the following (17%):

FORM TYPE OF WEAK VERB
0o II-Vowel or II-Doubled
0o, I YorIII
mimpy Irr

g Irr

O il

a0 II-Vowel

DD I’ 71

a0 II-Doubled

The vowel represents the vowel of an open
preformative (prefix); the O s represent the two
remaining root letters.




OT504 Hebrew Grammar |1, Exam #2 TMS 3
Spring 2007

2. Trandation (53%): Translate all three (a, b, ) texts (3 pages):

a.  Fill inthe boxesidentifying al verbsin thefirst table and al of the suffixes
in the second table. Tranglate the verse, taking into account the tables (8%).

N2 M7 NS Suz i TIRON N TENT

Gen 37:19
Verb Stem Form Person Gender Number Root
N Qal wayyigtol | 3 | m | pl | MR |- {Comment [b1]: Or, consecutive J
\ - imperfect; or, waw-consecutive
N; Qal Act. Pth' m S N?:L | - - Comment [b2]: Thisfirst parsing is
OR: Qal Perf 3 m S N2 preferred, because, by context, it fits
better following hinneh.
Suffix Person Gender Number
PN 3 m S
So they said to one another, “Look, this dreamer is about to come.” ~__~-| Comment [b3]: Thisis preferred,
Or _b;ing more accurate in recognition of the
aroms.

Then they said, each to his brother, “Behold, this master dreamer is
coming.”
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b.  Fill inthe boxesidentifying all verbsin thefirst table and all of the suffixes
in the second table. Translate the verse, taking into account the tables (15%).
ARTTAN MBI WARTAN 1T D U OTINTOR TTI Ry
Gen 37:26
Verb Stem Form Per son Gender Number Root
NN Qal wayyiqtol 3 m pl BN
m Qal I mper f 1 c pl M
Ebhloleh Piel Nveqatal] 777777 ;I. 77777777 Q 7777777 jel | 0> |- - | Comment [b4]: Or, correlative
NI perfect; or, waw-correlative.
Suffix Per son Gender Number
"IN 3 m S
u-ﬁ;s 1 c pl
T 3 m S

So Judah said to his brothers, “What gain is there if we Kill our brother and

conceal his blood?”|

or

Then Judah said, to his brothers, “What profit is there when we Kill our
brother and hide his blood?”

~_ — | Comment [b5]: Thisispreferred,
being more accurate in recognition of the
idioms.
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c.  Fill inthe boxesidentifying al verbsin the first table and all of the suffixes
in the second table. Translate the verse, taking into account the tables (30%).

22TON TIRTD M amnnh e BmS 2o ™iaths mpn
AN NN A 5N San

Gen 37:35

QVerb Stem Form Person | Gender | Number Root
MPN Qal wayyigtol 3 m pl op
imS Piel Inf. constr. with 3ms pron. suff. or
'[mm Piel wayyigtol 3 m s N
amnnS | Hithpael | Inf. constr. ar
NS Qal wayyiqtol 3 m s TR
"f‘l}; Qal Imperf 1 c s T
T[-,:ei'.] Qal wayyigtol 3 m s =53
Su\ffix Person Gender | Number

M2 3 m S

1*6}13 3 m S

inmS 3 m s

N3 1 c s

N 3 m s

1*\‘;:1@ 3 m S

Then all of his sons and daughters rose up to comfort him and he refused
to be comforted. So he said, “Indeed | will descend grieving to Sheol to my
son.” Thus his father wept for him. __ -1 Comment [b6]: Thisis preferred,

or - being more accurate in recognition of the

or o
So all of his sons and all of his daughters stood to comfort him, but he ==
refused to be comforted and he said, “For | will go down grieving to Sheol

to my son.” Then his father wept for him.




OT504 Hebrew Grammar |1, Exam #2 TMS
Spring 2007

EXTRA CREDIT (5%)

(1)  Parsecompletely and translate (2%): ~ OUM
Qal wayyiqtol [or, waw-consecutive] 3ms Q%

2 Identify the following construction, parse the verbs, and explain the meaning
(3%): 0 e
Prepositive Intensive Cognate Infinitive Absolute
Qal inf. abs. followed by Qal [or Pual] perf. 3ms f7

The infinitive absolute of the same root intensifies the
meaning of the following perfect: “he has certainly been torn

to pieces.”



